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Mark 7 ASVh with Comments

Summary. In this chapter, the Lord Jesus continues His ministry. We see that the Lord Jesus always traveled to
proclaim the Gospel and show mercy. As He traveled, He interacted with many people and with leaders of the
synagogues. The main point of this chapter is to show that the Lord Jesus came to call first His people to come
back to Him and show all humans that He is the way for all to be saved. He has shown this by performing
miracles not only for the Jews but also for the Gentiles. He calls all, and whoever answers will find Him at the
end. 1) The Lord Jesus first confronted the Pharisees and the scribes about putting the traditions of men above
the commandments of God. Also, remember that He called them hypocrites because of the traditions of men;
they used the traditions of men to control the commandments of God. 2) The Lord Jesus clearly tells people
what defiles a person and separates the traditions of men from the commandments of God. People should
follow the commandments of God, not the traditions of men. The Lord Jesus set His people free from the
traditions of men and told them to come to follow the commandments of God.
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3) The Lord Jesus traveled to other regions to preach the Word to the lost sheep of Israel, and there He
encountered a Gentile woman who humbled herself to the Lord for mercy. She came with an honest heart
seeking mercy, and the mercy has been poured down on her, and that was because of her heart. 4) The Lord
Jesus healed a man who was deaf and had a speech impediment, in a different way than we have seen before,
showing that from within the Lord has the cure of all diseases; imperfect will be made perfect; from within the
Lord can make it perfect. When He makes the imperfect to be perfect, He has already shown them whom they
should come to follow; they must not stick with the traditions, but they must come and follow the righteous
One. 5) The Lord Jesus shows mercy to all, Gentiles and Jews alike, and this can be seen clearly in this chapter.
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7 ' And are gathered together to Him the Pharisees, and certain of the scribes, having come from
Jerusalem.
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> And they had seen that some of His disciples ate the bread with defiled hands, that is unwashed.
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3 For the Pharisees, and all the Jews, unless they wash the hands diligently, do not eat, holding the
tradition of the elders;
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4 and from the market-place unless they wash, they eat not; and many other things there are, which
they have received to hold: washings of cups, and pots, and brazen vessels.
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> And the Pharisees and the scribes questioned Him, Why Thy disciples do not walk according to the
tradition of the elders, but eat the bread with defiled hands?
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¢ And He said to them, Well prophesied Isaiah concerning you hypocrites, as it is written:
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This people honor Me with the lips,
But their heart is kept far from Me.
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7 Now in vain they worship Me,
Teaching as doctrines the precepts of men.
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8 Having neglected the commandment of God, you hold to the tradition of men.
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9 And He said to them, Full well do you neglect the commandment of God, that you might keep your
tradition.
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'° For Moses said, Honor your father and your mother; and, the one speaking evil of father or mother,
let him die the death;
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"however, you say, If a man may say to the father or the mother, Whatever you might be profited
from me that is Corban (consecrated to God), a gift,
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2 you no longer allow him to do anything for the father or the mother,
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3 making void the word of God for your tradition, which you have handed down; and many such like
you do.
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Comments Mark 7: 1-13. For Mark 7:1-13 see Comments Matthew 15:1-9.
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The things of the old law, the Lord, had come to abolish; humans, instead of thinking about God, their minds have
changed and think about the eyes of people. People around them make them believe they are not holy enough,
but remember as well that the Lord sees the heart, not this flesh that melts away. The Lord is the Lord of the
heart; worship the Lord with your heart; the tradition is man-made law. In the old times, the Pharisees had their
way of controlling people, but it was over with the coming of the Lord Jesus, the One that fulfilled the law. As we
have our own laws and rules, one thing the Lord asks of all humans is to read the Word and obey; this is the law
for all humans. Only one book, not the tradition of many books in the old times, one Holy Book, the Bible with the
Old Testament and the New Testament, is enough for mankind in every generation.
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The Old Testament is the base to let humans know how the Lord has been with humans; as it tells in the Old
Testament, the Lord has ordained His priests and prophets who have received the gift to hear the Word. That is
why the Old Testament is the base of faith; you cannot read the New Testament without knowing the Old
Testament at all; studying the Old Testament helps. The Old Law was established for the people before the Son
came to earth in the flesh, but the Old Law is also the basis of faith in the Old Testament. However, in the new
generation, the New Testament is the law of the heart; the Word speaks to the heart, not traditions to be as law
anymore, but the faith of the heart in the Lord Jesus is the law.
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Passage analysis:
naNansuLFaLLaL:

Mark 7:1. See Comments Matthew 15:1.
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Mark 7:2-4. This portion of Scripture is given only in the Gospel of Mark. This tradition of washing hands was a
ritual of washing, and it had a certain way of doing. Nowadays, we wash our hands with water because we use
the knowledge that God has given us to be clean before eating. But, in the old times, it was taught by the elders
as a certain way to wash their hands; that certain way of washing hands was put as a commandment of God, and
the Lord has come to abolish them. The washing of hands, which the Pharisees and scribes observed, is clearly a
tradition of men. There has never been any order from God, but the men put their own words as God’s word,
which is wrong; it is not what God wants. Cleaning hands is good, but putting it as God’s commandment, the
principle was wrong; it cannot be accepted. Science teaches people to be clean, but the old tradition teaches
people to clean their hands by using God to command; that is the wrong point of doing. In the Bible, it is clear
they (Pharisees and the scribes) take the commandments of men as equal to the commandments of God, which is
wrong.
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However, if you research the tradition of washing and how it came about, you will see why it should no longer be
used; the Lord who has cleansed all has come down on earth; the tradition of washing in that time you can find
out the real meaning and why the Lord had put against it. Science comes and looks at the word “defiled” and
concludes that the old way of washing hands is wrong; the old is not wrong, but it is taken as God’s
commandment, which is wrong. The way of washing, the Lord does not pick on that. People use science against
this verse; science is good for cleaning hands, but the hidden meaning of cleaning hands is what we all forget to
think about; you can find out about this. In the Bible, many places talk about washing the whole body and
changing the garments. The Bible does not teach to wash hands to clean any germs, but to clean from the
unclean things that the person has associated with, but not to be cleansed from sins; the Bible is more concerned
with association with unclean. In the old times, by tradition they take the washing of hands as cut off from that
moment on; when you wash your hands, it cuts off from that moment what you will do after washing hands, that
what will be counted for (See Matthew 27:24, for an example on this tradition in this way).
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Q: Why did the Lord command in the Old Testament to wash for cleansing from unclean things? A: Because when
a person has touched unclean things is more like creating space between that person and the Lord; the Lord
cannot be close to that person or that person perishes; if the Lord comes close to that person that person can
perish if that person is unclean. The Lord has created water for a purpose, not just for drinking alone but also for
washing to be clean from all things; the Lord has created them all for a reason, and water has many good uses.
That is why we all do water baptism; the water has a play here: water represents cleansing. Water flows out, and
new water comes in, bringing cleansing even to nature itself. The rain comes down and replaces the old water,
pushing out the old water; the rain is from heaven above, and many places in the Bible have mentioned this.
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Mark 7:5. See Comments Matthew 15:2.
a9zl 7:5 wasAnuiuly dnda 15:2

Mark 7:6-7. See Comments Matthew 15:7-9.
19zln 7:6-7 wasmuiuly i 15:7-9

Mark 7:8-13. See Comments Matthew 15:3-6. If you do not perform your duties toward your parents, you will not
perform them towards God as well. The way to give tells the purpose. The Word will speak to each individual’s
heart differently; that is why it is called the Living Word; because each word speaks to each heart, all will never
understand the same. Put ten people standing, reading one verse out, and you will get ten meanings out because
the Living Word speaks differently to each heart; that is the purpose of the Word, to speak to everyone according
to each person’s heart; the heart will receive the Word in a different meaning.
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Q: Why do the words spoken by the Lord Jesus differ in some regards when we say that the Bible is Holy Spirit
dictated? A: This question concerns the translation of the Word (See Comments Mark 4:35-41 about the difference
between Holy Spirit dictated and inspired). The writer translates what the Holy Spirit gives to each writer;
therefore, one writer gets the verse in one way, and another writer gets the verse in a different way; each writer
has their own purpose in writing. The Lord speaking here, the Holy Spirit who talks in the heart, gives the writer
understanding at that moment according to the will of the Lord. What this writer should understand, the voice in
the heart will tell; there, it might be a little bit different but never be different meaning; you can check it out. Each
writer has the Holy Spirit in their heart, and even if they use their heart to understand who is the One that leads
that heart? That is the key. The Holy Spirit will give the Word that it should be put in each Gospel, a little bit
different for a purpose, but no meaning changed. Don’t forget as well; we have it before: the Lord speaks here,
and the next day, the same thing the Lord speaks again. The degree of meaning can be slightly different on each
day that happened; not everything happened in one day; one page of the Bible, how many days could it be? That
is why Matthew and Mark got the words slightly different but with the same meaning.
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" And having called to Him the multitude again, He said to them, Listen to Me, all, and understand:
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5 there is nothing from without the man, entering into him, which is able to defile him; but the things
proceeding out of the man are those defiling the man.
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®[If anyone has ears to hear, let him hear.]
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7 And when He entered into the house from the multitude, His disciples asked of Him the parable.
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8 And He says to them, Are you so without understanding also? Perceive you not, that all entering
from outside into the man, it cannot defile him;
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Y because it enters not into his heart, but into the belly, and goes out into the draught? Purifying all
the food.

. ™
" inrzadulalleidn ) wlaaean uatlilinds uazldasaduly? WWaih wszasd nsirszdsenmsynaiia

2 Now He said, That which proceeds out of the man, that defiles the man.
2 1nafl wezasa lawe duirdadldeanunainau duinldauiiuaiu

' For from within the heart of men, evil thoughts proceed, sexual immoralities, thefts, murders,
adulteries,

Mingnzannnielulazesau AnuAntaaensn nsadetlsziagl nsantiug nassinAw nsadaRAEe

22 covetous desires, wickedness, deceit, lasciviousness, an evil eye, slander, pride, foolishness;

2 An3lan NTABAN AN FLUNTIAZ ANFa578 ANNUEN ANNNTIE ANNTdLan

23 all these evils proceed from within, and defile the man.
2 ponudarianuaniainnie i uasyinliauduuaiy

Comments Mark 7: 14-23. For Mark 7:14-23 see Comments Matthew 15:10-20. Note that Matthew 15:12-14 does not
have a direct correspondence in Mark.

AaLiiY Jnseln 7:14-23 dwsuansedn 7:14-23 nesanuuiuly dnsa 15:10-20 dunmiiudndvn 15:12-14 hifldudalaamselunnsyn

Within your soul, you cannot clean with the water; only by being baptized in the name of the Father, the Son
Jesus Christ, and the Holy Spirit and confessing your sins and believing that the blood of the Lord Jesus can
cleanse your sins, that makes your soul be clean. By believing alone you make the cross incomplete, you must be
baptized as well; the criminal on the cross was baptized with the Word of the Lord which is more powerful than
the water. The Holy Son Himself has also been baptized in the water. Therefore, humans should follow the
example of the Lord Jesus. As the verse says, from within, the sins come out, but you clean from within when
your mouth confesses the sins, and receive the forgiveness to fill up the space in your soul when the soul releases
out the sins; when the soul releases out the sins it needs to be filled with the Word, only the Word can fill the soul.
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Comparison Analysis

msNansulFaudiey

Mark 7:14-16, Matthew 5:10-11. Mark and Matthew have a different way of saying it, but it gives the same meaning.
a19¢ln 7:14-16 3B 5:10-11 wnszTnuazaivdaiiaauunnsinsaadsuendu usdulfaaumanefeniu

Mark 7:16. You cannot add or take away verses from the Bible, but this verse was in the original manuscript, and it
should be in the Bible.

' A a A& o P v e a9 Ha o a @ o o a o Ao
aszln 7:16 AnlilanansniinifnvEesneandalaainwesduds widetideg lua Guusnlusiuatiu uazdumsilog lunssAuas

Mark 7:17, Matthew 15:15. Matthew 15:15 feels like it has a different meaning because it mentions Peter, but the
word “disciples” in Mark 7:17 also includes him, so you can say just “disciples” or say a specific name and have the
same meaning; we shouldn’t worry about this.

a5zl 7:17 dnBa 15:15 sWBa 15:15 Fandnsiudanumuneselineziuldnanndenllng wiluandr waianon” lunnsyln 7:170d
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Mark 7:18-19, Matthew 15:16-17. In Mark 7:19, we have an addition at the end of the verse that says, “Purifying all
the food.” But people can omit some food as an offering to the Lord; omitting some meat for sacrifice is
acceptable. Some are omitting something for worship, and this is nothing against the teaching; it is acceptable as
well.

W1521n7:18-19 ANB215:16-17 lusseln 7:19 wflfimn lumeuavaesde dawiunanndn “inldenmnafinazena udauaiuns

Y = A . . v & ~ 4 Y oy v L ot
anduamnsuaiiadiedunisoaesenszid nssaduilaunsrdaiadunisysiueeniuld veauenduuisedaitey s uasdsil
Tdstasuangan Suiugsaensuliduiu
Mark 7:20-23, Matthew 15:18-20. There are more sinful acts enumerated in Mark, but the meaning of these
passages of Scripture is the same. Not all sins have been mentioned as well; there will not be enough room to put
on and enumerate all sins humans are doing. The Lord does not keep account of all the sins humans do. If the
Lord accounts for them all, all humans would be gone, but because of the blood the Lord Jesus shed on the cross,

the sins are not counted for the one who believes. When humans have accepted His Son, the majority of sins

(except the blasphemy against the Holy Spirit) have been covered by His blood.

a1521n7:20-23 diNB215:18-20 FAnsnszvituntunnfinanalunnszin udannsmsnadefilunseAuisieaaiudusian unlynatiglalls
e ey A e a A . v s o o Y 4 ve o oo ¥ -

nanfaui linluniwe ldiufinuisseinyed 16 wesidlifuldyFresundimaaiugeelan dmssdfiuiome s

flazannly uswsrzwsrlafimaanssiggidnilanasuuniaa undldldfanandmiugadannuie Wesysdlduasiunszymns unladu

ey (@nuundlunisaungneAyynniignd) ldgnaseunqulladansslaiinaasnszaad

In the Gospel of Matthew, when Matthew recorded a portion, Mark will come to continue; it does not mean
adding or deleting, but it means to make it complete. This is not adding or taking away, but all Gospels support
each other to be complete. It does not mean that we read Matthew and finish the Gospel; we also need to read
Mark as well to support what Matthew has recorded, and Mark may have some portions added to make the
Gospel complete. The Lord encourages us to read all Gospels, not just one; the Bible is one book.

lunszasansinyryuamsa Weswido liiuiinluueadu snsznazuvinsie dulilduunaauduiufinviesnean uiiumuiaaaugun
insuldasysol Adlildindasneen winszasarsineaiuayuiuaziuie Wanysal suldldnanaanuiuineausmbauas

v 1%

AunszAAS pduusmdesnuanszinafuiteriamaeluezlafavaliiinly uazanss nluunsaduiuiBuiiern Wwazasansauysal
wrsidnaiiayu e umazAuAsTay bildiResuladuvil wernAfidumideionduien
>4 And from there He arose, and went away into the region of Tyre and Sidon. And having entered
into a house, He was wishing no one to know it; and He could not be hid.
% uazanilu wezaen gnau uadldllduaniieednszuaslaneu uazldidnllluiw wseaed lindsnnslilasy uaz wezaea T
annsounTaials
?> But straightaway a woman, whose little daughter had an unclean spirit, having heard about Him,
having come, fell down at His feet.
» wilwiulaguds fegnanaidn-ldgnilandsnidnde ldewneanu wezasd I uazldfiuadinszuinass wszasa
26 Now the woman was a Greek, Syrophoenician by race, and kept asking Him that He would cast the
demon out of her daughter.
2 yefeffiiluaunin susalalsndidiow uaziseldaduian wezasa Uwin wezash wuduieanainynsantaediss
7 And He said to her, Let the children first be filled; for it is not proper to take the children’s bread
and cast it to the dogs.
7 uaz wezash hyanueed Wdnfudungu weglidunisanasazienamnsueainlylauligiaiv
28 But she answered and says to Him, Yes, Lord; even the dogs under the table eat of the children’s
crumbs.

28 1 > o ¢ Y D T R o a a _a
LLMLﬁ@iﬁm’ﬂULL@ZW]ﬂﬂU WTEBIA 1 YNABILAI Wizgvﬂmm LLNLLM@IuﬁJImﬁlﬁﬂuﬂﬁﬂ’li"ﬂ’mLﬂﬂ‘V]ﬁmﬂ\ﬂﬂ

29 And He said to her, Because of this saying depart; the demon has gone out of your daughter.
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29 < v o ' ] dy v ay v v v
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3% And having gone away to her home, she found the child laid on the bed, and the demon gone out.
0 uadigeanidisanduinuaease e lanuinuanuubes wazilldeenlluds

Comments Mark 7: 24-30. For Mark 7:24-30 see Comments Matthew 15:21-28.

These passages of Scripture both present the same healing event, showing the faith of this Syrophoenician
woman.

AMNLIL N5Eln 7:24-30 drusunnsein 7:24-30 Naspainliinge 15:21-28

° \ o e 2 & o = o a = PR &
luAnanremszAnffnsaueraaasiiiunisinemaiu uanspanudeavasviiena lals il wil
Comparison Analysis
ANATuLLFaudiay

Mark 7:24a, Matthew 15:21. These verses show that the Lord Jesus went to the region of Tyre and Sidon (See
Comments Matthew 15:21).

115ln 7:24n inda 15:21 ludeiiuansdnssiendnldlldaanuanaednszuaylanen (nespaubiuluise 15:21)

Mark 7:24b. In this place, we can clearly see that the Lord was tired. He knew ahead that this woman would come,
but the Lord did not change the plan where He would stay. In the verse, we can notice the word “hid”; when the
Lord was tired, He wanted to be alone to pray, but mercy for humans is more important than His feeling; for
showing mercy to this woman, He let her know where He was, and she came to Him with her problems. All
humans should do the same and come to the Lord Jesus with all the problems we have. Here, the Lord was tired,
but He received this woman, and the Lord will do the same for all. Come to the Lord; the invitation is out; you can
walk pass by or stop byj; it is your own choice.

aszln 7:249 Wil wrawnsadiulddanssidnlfiaumiien wezesdlasadouthdmgeiazan uinszidn lnfsusnunfinszasday
wgain Tudedl wansnsndanaandt “Uade Wanssidnldviles wized liendinsagmuaIiauieaaan19u) LANsEINAAIFD
o o o . Py c o o o o o ol v 9. e sl

uyeilaudAtynndtARnaemsreed dufuananssimamdmiiundgafil nezasdldliiseafimszeacdednle wazsisanm

oy - s e w - . A TDR) S HU
wizasAndailymaease uysenAummidwdwRaaTulazndmssegasalymiiwnaiiend luiitinesidnduiamilen us
WazaaA lATunadil uasnszidaginduRsatuuniiesn snnszdn adiosldeantiluds puarunsaduswlivievy s suAenig
IABNTDUINE

Mark 7:25-26, Matthew 15:22. These verses in Mark and Matthew describe similar outcomes but in different
words. The common thing is that a gentile woman came to the Lord Jesus to ask for mercy to heal her daughter,
who had an unclean spirit. In Matthew, it is written that this woman came to the Lord Jesus and said, “Lord, Son
of David,” while in Mark, it is written that this woman came and “fell down at His feet.”

aszln 7:25-26 snda 15:22 fefilunnszinuazimbauenadraiuusuanscluan ddiwdeuiuirandauldunmsziegdiiess
o d‘dda o a o v ' a Szd’) v o v v ' v k3 a

wrzman lunssnenypsanaease ARAA lwinss dulduendmdedilfundessneqdualinndn "wezid fillunszymnsaeniin”

Tuanighansein sulideniuwiwdeillduuas fuadinszumasmszasd

Matthew 15:23. This verse in Matthew does not have a corresponding verse in Mark. See Comments Matthew

15:23.

andq 15:23 dailumsalaifide Retadalunnsyln naspaandiuluinia 15:23

Mark 7:27a, Matthew 15:24. Both verses show that the Lord Jesus answered the woman. In Matthew, He told her
that He was sent to the “lost sheep of the house of Israel,” and in Mark, He said, “Let the children first be filled,”
which both have the same meaning (See Comments Matthew 15:24).

N ) N . .
szl 7:27n dnBq 15:24 feaasdailiuansivimsziegdnlaneududs ludno wezesd ldusnisetiudnsvasalagndsaniiie “ung
nagreatuIesdasea” wazlunisyin nerasdlauandn “lianldnan: Geisgesiaonununafea iy (Nedanudiuluivge 15:24)

Mark 7:25b, Matthew 15:25. Sometimes, the same thing is told in different spots of the verse or section, but when
all of them are combined, they are complete. These verses show that the woman was submissive (See Comments
Matthew 15:25).
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B

aAnga 15:25 wszln 7:252 luueads uenadradueiuae lduanlugpfisraiuaesdemnuieaduimilewTy wideiisnuau e v
wanunanysol ludedouiliuansdmdelflfoensy (nespnuivluise 15:25)

Mark 7:27b, Matthew 15:26. We have the same meaning in these verses. Notice the word used here for the
Gentiles as “dogs.” Do not be offended by this word; read Comments Matthew 15:26. Here, in Mark, we will add a
little bit further. The “dog” is the Lord’s servant; as the Lord goes, the “dog” will follow. The Lord Jesus has many
Gentiles who have faith and are following Him, not only the Jews. The “dog” is also a witness of the Lord’s mercy
because the Lord always keeps the “dog” at His side; be a “dog,” but be treated as children of God. The best the
Lord gives to His children falls down under the table for the “dogs,” and they will eat the best food as well, which
no one else has, only the “dogs.” If you accept being the “dog” of the Lord, you will stay under the table and
always receive the best that falls down from the Lord’s children’s table. Keep in mind that bread here represents
the Lord’s mercy and grace.

a5zl 7:279 M9 15:26 flamnaieaniuludedl dunaafla 4 lunfidviuauwends “gia eenldiandnadendanu@ell enu
A inluyEs 15:26 lunil lusnsein wavindnianuds “qiia” dudiuldeamendn Wensadn i gl asfinmu wesegdn lafiau
uanuangARRRANANI LA RnnEnszasd BilgiRaanangawiniu “gia” aderuldiduneuluanumamaemszidn manzaaena

Y e e @ e v a va 3 o dad y oy o« .
wazidiu g ddenscesd gl wsldfunsguamilewduynssasmse idud Adangaaeanszidfliunifinaeswszasdnnas

' '
¥ =
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1

Mark 7:28, Matthew 15:27. These verses have the same meaning (See Comments Matthew 15:27).

w15eln 7:28 fmEe 15:27 ludeiiiauuunaien i (nesanudiulusivgs 15:27)

Mark 7:29-30, Matthew 15:28. These passages of Scripture tell that the Lord commended the woman’s faith, and
He healed her daughter. Both Matthew and Mark may present different statements, but the same result comes
out: by the will of the Lord, the child was healed; the Lord was not there, but the distance was not a problem for
the Lord, and by the will of the Lord all things are done. Pay attention to the main thing the Lord has said here.
Don’t try to think about differences in sentences; pay attention only to the meaning of the statements.

d15zln 7:29-30 An89 15:28 sluﬁﬁﬂ@'wf}nmWﬁzﬁuﬁfm@ﬂﬁfudﬁmxﬁﬂﬁé@dwﬁﬂmwﬁmwmu@wﬁ uaznITasAlATNENYmTAD
858 MegeulnEauazanszinanalduanmnanasineiu winafieenunidududeatu laannaLsnenuaemsad winldfunisinm
W?zﬁﬂﬂmﬁq@fﬂuﬁ&u wiszaznmelilddomdmsunsndn uaslaewszlszasiamendmnatnadida anuadladedmaniings
Lﬁ”ﬂé’mmluﬁﬁ agneenuAatpEuansnsaslssln Iaauaulaiausauuneeealselon

3' And again having departed from the region of Tyre, He came through Sidon, to the Sea of Galilee

through the midst of the region of Decapolis.

* Lazanadsldeentuaniansesins: werasd ldunlnaassinuloney finsiazesnaaiunaranuausesinan Ui

32 And they bring to Him one that was deaf, and had an impediment in his speech; and they implored

Him that He might lay the hand on him.

2 agwanianthpuvibands wezas ﬂuﬁ'l,ﬂuwmﬂ wazigiassalunisyn waznanianldeduseuiuinlineiieres warass L

33 And having taken him aside from the multitude privately, He put His fingers into his ears, and

having spit, He touched his tongue;

# uazldwranllandsrulnaadusa wezasa ieninilenes wezasA ldluyeaan wazduthany wezasd ldunzauzecian

3% and looking up to heaven, He sighed, and says to him, Ephphatha, that is, Be opened.

* Lazneatuludeanssd wevasd lneula wATNATLLIN Lamn 1iude aean

35 And his ears were opened, and the bond of his tongue was loosed, and he spoke plainly.

“uazyreaanlaide uasddfignidnaulingaeen wazianlanadn
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3¢ And He instructed them that they should tell no one; however, the more He instructed them, the
more abundantly they were proclaiming it.

36 Y vo o 2 \ . \ & N I vo o N Y
LAY NTERNA I1911']'1“]]‘]_|1/‘l’]ﬂL"I.I’Wuu’ﬂ‘W')ﬁL‘].I’WVLZH6"’1’3‘;1“]_|ﬂﬂI,l,ﬂl’/‘;TLﬁ agnalafimuN 89110 weeaea wnndunwanan geunnwanan lsuanaanid

37 And they were above measure astonished, saying, He has done all things well; He makes even the
deaf to hear, and the mute to speak.
37 a ] o v ' < v o ] a d o v va v
uazsniiuliauliainisndnls wadn wszasa levinyneded wszasa vinldiauyuuonlatu wazauline
Comments Mark 7: 31-37. As we are told in verse 31, the healing of this man took place sometime after the Lord
Jesus returned from the region of Tyre.
ANNLAUNNSETNT:31-37 Aafie lafluenldludest nsinmassmeauillifsiulugdanamilmamininssagdn induanaauny
aaslnsy
Passage Analysis
Aasanmanisal
Mark 7:31. This verse shows that the Lord Jesus always traveled.

aszln 7:31 dalllduaasliidudinaannamssiendnldinunia

Mark 7:32. The man wanted to come to the Lord, but people had different purposes. The man himself wanted to
be healed, but the people who brought him wanted to see proof of what they had been hearing about the Lord
Jesus.

ey o o - P o & Y S P o« o A yyo
1192Tn7:32 e Auillandanisuinezian Lmeu@uﬂmmmﬂimmmﬂﬂ rapuiiaeslingenisiagldsunieinen LL[?]HWWINI@H’]
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Lﬁmmimmmm?m@mum@wzﬂ@uﬂﬂiwwmmimﬂummnum:mymﬁ

Mark 7:33. Q: Why was the healing done privately? A: People did not need to see how the Lord did the work; they
just needed to see the result. The proof was that the man was healed. People talked about what the Lord could
do, but now people could see what the Lord can do; let them see the result but not the way it was done.

Q: This healing is quite different here; why? A: Each thing has its own meaning. When the Lord put the fingers to
the ears, by His touch, the ears were opened, and then when He spat on His finger, a portion of the Lord healed
the man. From within the Lord, it has the cure for all diseases, imperfect will be made perfect, from within the
Lord can make it perfect; this is the proof that whatever comes out of the Lord is much more than medicine. You
can say, in a way, make imperfect become perfect; from within the Lord Himself, all things be perfect; the man
received the everlasting medicine, the Lord’s saliva; the Lord spat on His finger, then He touched with His spit the
man’s tongue.

aszln 7:33 A M lunsinmasinudunisadusa? meau: devmaulindsddmesdvineuetngls wananeasiuusuafioansn

uafinanufigaiinmedilamed dszaauldnadanssidrldannsainesls uinglufseanaududanssidranansonine1s1a aeels
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Mark 7:34. “And looking up to heaven, He sighed.” This verse shows that the Lord Jesus has communication with
the Father. When the Lord was looking up to heaven, He saw His entire home; however, human eyes would see
only the sky. The Lord had communication with the Father, and the will of the Father for the man to be healed
was proven; the mercy was poured down. People should remember that the Lord first contacted the Father, and
then the mercy was poured down; that was the mercy of the Father. But, people picture the Father in a wrong
way. But the Father is gentle and merciful beyond the human mind can imagine; the proof is in the death of His
Son for humans; how much more mercy the Father needs to show for disobedient humans? He gave His own Son
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for the things He created. Remember human who you are: you are just a dust of the earth, but you are a dust that
the Father loves; the proof is in the Bible.

aszln 7:34 “uaznesiullianssd nezasdnewnala® lunillduaasimez i ldtinsinsaiunszdian Wensziduesaulldeanssd
nzaddlAiuiueszed atnelsfnunivesystasiuismdsin weeidnldinsfiaderiunszdan uazaduaauilisaunaemsy
Ao s anwa da o e cypt ywam o oo p
Tmdwsumeauilined ldduniigad neswnmlideaamn dszanauasanlddudiusndunesidnldfaseiunseinn uasudonss
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wannAs AN tAenszmmnivesnszdnn u Uszanauinaninaemszdanlunieniiall uinszdantiugninannuasfimaniann

AundfiaauAnzesysasnfuld dafigaiiianisenanaansrynstasnszasAiianyse udraaummaaunanyi lainsednnad
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uansliiiudsunyeedlidaonudeie? wezed i linszynsramszesdiiedainszesdliai1e uywedanlddndnelas duduiesdu
Auzaslan wididwduduiuansziandn unngadlalunseduis

“And says to him, Ephphatha” (pronounced aafata). Now the Lord used the word the Father has said, “By My
mercy is opened.” Pay attention to the term opened: it means it has been closed; that is why the Lord put His spit
to create the bridge between the human body and the Lord. The human body is from the Lord, and by His spit,
the man’s body was connected to the Lord.

“uaznarial1dn e « (nseend@asdnecwim) luntinssidnldldaansedanldne “Taanszmnaaaasaails® Wanuanlasem
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wazidn wazlneiinaneananszasd Merasanlfzausaudaiunszidn

Mark 7:35. Also, the Lord gave this man a gift. The man who never spoke—think of babies learning to speak—
spoke plainly, not baby talk. This is a gift.

D3

v o v v o ' ”dp dl ' a & =3 a v o i @ aa o
N’]iz‘l:ﬂ 7:35 A9ENU W?xwﬂﬁﬂwmmmmﬁmwu mwlmmﬂmm ANTNLANTNITNLTLUTIA PLWWIWHVILWH LLNSL“HLﬂﬂWW?ﬂV,‘l‘ﬂ UARUBITIEY

Mark 7:36. “The more He instructed them ...” meaning He instructed the multitude. Q: Why did He ask the
multitude not to talk about this healing? A: The Lord Jesus did not come to be famous. He came just to show
mercy. Therefore, the Lord did not want people to come to Him with the wrong ideas: coming only to receive
something. The Lord wants them to come for His Word because they heard and believed, not to see miraculous
things. (See also Comments Matthew 12:16).
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Mark 7:37. The meaning of this verse is clear.
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Life and Faith Applications. 1) Sins and evil do not stick on the outside of our bodies, such as our skin, but they
stick to our hearts. Therefore, by washing with water, we don’t get cleansing and protection, but by washing
with the blood of the Lord Jesus, we do. 2) Do not be offended by the word “dog” used here in this chapter for
calling the Gentiles. 3) Come to the Lord Jesus with all the problems you have; come to the Lord, the invitation
is out; you can walk pass by or stop by; it is your own choice. 4) Do not come to the Lord Jesus for the show
and to test and see what miracles He can do, but come to Him with a sincere heart and beg for His mercy, and
then you will find Him.
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